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MY TIME
A DIFFERENT

APPROACH



MY TIME

RITROVARE LA PERFETTA ARMONIA CON SÉ STESSI, 
IN UN AMBIENTE CAPACE DI LIBERARE NUOVA ENERGIA, 

IN UNO SPAZIO CHE COMUNICA ATTRAVERSO 
UN LINGUAGGIO FORTEMENTE CONTEMPORANEO.

FIND HARMONY IN AN ENVIRONMENT THAT RELEASES NEW 
ENERGY, IN A SPACE THAT COMMUNICATES THROUGH 

A DISTINCTLY MODERN LANGUAGE.

DIE PERFEKTE HARMONIE MIT SICH SELBST ERREICHEN, 
IN EINEM AMBIENTE, DAS EINE NEUE ENERGIE 

AUSSTRAHLT, IN EINEM RAUM, DER VON EINEM ABSOLUT 
ZEITGENÖSSISCHEN STIL GEPRÄGT IST.

ETROUVER LA PARFAITE HARMONIE AVEC SOI-MÊME, DANS 
UN ENVIRONNEMENT CAPABLE DE LIBÉRER UNE ÉNERGIE 

NOUVELLE, DANS UN ESPACE QUI COMMUNIQUE À TRAVERS 
UN LANGAGE FORTEMENT CONTEMPORAIN.

RECUPERAR LA ARMONÍA PERFECTA CON SÍ MISMOS, 
EN UN AMBIENTE CAPAZ DE LIBERAR NUEVA ENERGÍA, 

EN UN ESPACIO QUE COMUNICA CON UN LENGUAJE 
INTENSAMENTE CONTEMPORÁNEO.

A DIFFERENT APPROACH

ideagroup
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MY TIME 01 FINITURE / FINISHES:
Basi e pensile in Olmo Cotto

Vani a giorno Laccato Cobalto opaco
Piano in Cristallo Extrachiaro sabbiato, Laccato Cobalto con lavabo integrato.
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01

NO DOUBTS.  
IT’S TIME TO DISCOVER 
NEW POINTS OF VIEW.

INTRAPRENDERE UNA VIAGGIO DI SCOPERTA 
ATTRAVERSO LE NUOVE CREAZIONI FIRMATE 

IDEA. DOVE TUTTO PUÒ SORPRENDERE. 
DOVE NIENTE PASSA INOSSERVATO. 

DOVE L’ESSENZA INCONTRA IL COLORE.

SET OFF ON A NEW JOURNEY THROUGH 
NEW CREATIONS DESIGNED BY IDEA. 

REACH A PLACE WHERE EVERYTHING 
CAN HAVE A SURPRISING EFFECT, 

WHERE NOTHING GOES UNNOTICED, 
WHERE WOOD AND COLOUR MEET.

my time

Eine Reise antreten, um die neuen Kreationen von Idea zu entdecken. 
Wo alles überraschen kann. Wo nichts unbemerkt bleibt. Wo Holz 

und Farbe einander begegnen.

Embarquer pour un voyage de découverte à travers les nouvelles 
créations conçues par Idea. Où tout peut surprendre. Où rien ne passe 
inaperçu. Où le bois rencontre la couleur.

Emprender un viaje de descubrimiento a través de las nuevas 
creaciones firmadas Idea. Donde todo puede sorprender. Donde nada 

pasa inobservado. Donde la madera encuentra el color.

DIMENSIONI / SIZES:

L 225 x P 50 cm

76



L’essenzialità di ogni elemento restituisce una perfetta geometria di insieme. / The 
essential design of each element creates a perfect overall geometrical effect. / Die 
Schlichtheit der einzelnen Elemente verleiht dem Ganzen eine perfekt geometrische 

Note. / La simplicité de chaque élément renvoie un ensemble de géométrie parfaite. 
/ La esencialidad de cada elemento restituye una perfecta geometría de conjunto.

Spunti living e colori contemporanei vivono del contrasto con il calore dell’essenza. / Storage solutions and modern colours are 
enhanced by the warmth of wood. / Praktische Aufbewahrungslösungen und moderne Farben, die einen schönen Kontrast 
zur Wärme des Holzes bilden. / Des solutions de rangement et des couleurs contemporaines sont mises en valeur par le 

contraste avec la chaleur du bois. / Las sugerencias de un espacio dinámico y de colores contemporáneos viven del contraste 
con la calidez de la materia.

Il piano in cristallo sabbiato con vasca integrata si allinea alle cromie dei vani a 
giorno. / Sanded glass top with integrated washbasin in the same colour as 
the open units. / Die Platte aus sandgestrahltem Kristallglas mit integriertem 

Waschbecken ist farblich auf die offenen Elemente abgestimmt. / Le plan de toilette 
en verre sablé avec vasque intégrée s’aligne aux couleurs des éléments ouverts. / La 

encimera de cristal deslustrado con lavabo integrado se alinea a las tonalidades de 
color de los muebles sin puertas.

MY TIME 01
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MY TIME 02

FINITURE / FINISHES:
Basi e mensola in Laccato Senape opaco
Piano in Mineralsolid Bianco opaco con lavabo 
integrato.
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MY TIME È AUTENTICA VOCAZIONE NEL CARATTERIZZARE 
L’AMBIENTE BAGNO ATTRAVERSO UNA PULIZIA GEOMETRICA CONCRETA, 

RESA IRRIVERENTE DAL TOCCO CROMATICO DI TENDENZA.

THE MY TIME COLLECTION TRULY CHARACTERIZES THE BATHROOM 
ENVIRONMENT WITH ITS SOLID STRUCTURAL NEATNESS, 
WHICH IS MADE FRESH AND BOLD BY TRENDY TOUCHES OF COLOUR.

My Time verleiht dem Badezimmerambiente einen streng geometrischen Flair, der durch eine trendige Farbnote 
aufgelockert wird.

La collection My Time a une authentique vocation pour caractériser l’espace de la salle de bains avec sa géométrie simple 
et concrète, rendue irrespectueuse par des touches de couleur qui font tendance.

My Time manifiesta su auténtica vocación orientada a caracterizar el espacio baño a través de una pureza geométrica concreta, 
que destaca su irreverencia con un toque cromático de tendencia.

MY TIME 02

DIMENSIONI / SIZES:

L 135 x P 50 cm
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MY TIME 03 FINITURE / FINISHES:
Basi in Laccato Bianco opaco
Piano in Mineralsolid Bianco opaco con lavabo integrato.

1514



03

NO COMPROMISE. 
IT’S TIME TO CHOOSE 

WHAT YOU REALLY LIKE.

QUALITÀ E MATERIALI. SONO QUESTI 
I PRINCIPI CHE GUIDANO LA NUOVA 

PROGETTUALITÀ DELL’ARREDOBAGNO. 
IL MOOD COMPOSITIVO RICALCA CONCETTI 

LEGATI ALLA BELLEZZA ESSENZIALE.

QUALITY AND INNOVATIVE MATERIALS ARE 
THE GUIDING PRINCIPLES BEHIND NEW 

BATHROOM FURNISHING STYLES. 
NEW FURNISHING MOODS ARE INSPIRED 

BY THE CONCEPT OF ESSENTIAL BEAUTY.

Qualität und innovative Materialien. Auf diesen Prinzipien basieren 
die neuen Badezimmerkombinationen. Kombinationen, die sich 

durch eine schlichte Ästhetik auszeichnen.

La qualité et des matériaux novateurs. Ce sont les principes qui 
guident le nouveau design des meubles de salle de bains. Les 
nouvelles tendances de composition s’inspirent du concept de la 

beauté essentielle.

Calidad y materiales innovadores. Estos son los principios que guían 
los pasos de la nueva visión de diseño en la decoración del baño. El 
ánimo de la composición repropone los conceptos ligados a la belleza 

esencial.

DIMENSIONI / SIZES:

L 140 x P 50 cm

my time
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MY TIME 03 VARIANTE CON DOPPIA VASCA – LO SPAZIO DIVENTA PER DUE 
ELEVANDO IL CONCETTO DI COMFORT.

VANITY UNIT WITH DOUBLE WASHBASIN – ROOM AND COMFORT
FOR TWO.

Variante mit doppeltem Waschbecken – Platz und mehr Komfort für Zwei.

Plan de toilette avec double vasque – L’espace devient double en augmentant le concept de confort.

Variante con lavabo de doble cuenco – El espacio se redobla, aumentando el concepto de confort.

19



MY TIME 04

FINITURE / FINISHES:
Piano e colonne in Olmo Cotto
Vani a giorno Laccato Bianco opaco
Lavabi in Mineralux bianco lucido.

2120



NUOVE PROSPETTIVE RIDISEGNANO LO 
SPAZIO PIÙ INTIMO DELLA CASA. 

IL BAGNO VIVE DI CONTAMINAZIONI LIVING 
LIBERANDO UNO SPIRITO ARTICOLATO 

ED AUDACE.

NEW PROSPECTS DEFINE THE MOST 
INTIMATE ROOM IN THE HOUSE. 

THE BATHROOM DRAWS ITS INSPIRATION 
FROM THE LIVING AREA, 

AND EXPRESSES ITS BOLD CHARACTER.

Das intimste Ambiente des Hauses innovativ in Szene gesetzt. Das 
Badezimmer lässt sich vom Wohnbereich inspirieren und enthüllt 

seinen mutigen Charakter.

De nouvelles perspectives redessinent l’espace le plus intime de la 
maison. La salle de bains tire son inspiration de la zone living, en 
exprimant son esprit complexe et audacieux.

Nuevas perspectivas reorganizan el espacio más íntimo de la casa. 
El baño vive de contaminaciones externas, liberando un espíritu 

estructurado y audaz.

DIMENSIONI / SIZES:

L 240 x P 50 cm

2322



MY TIME 05 FINITURE / FINISHES:
Basi in Laccato Petrolio opaco e Laccato Azzurro India opaco
Piano in Cristallo Extrachiaro sabbiato, Laccato Azzurro India con lavabo integrato.

2524



05

ESSENZIALITÀ, TONO SU TONO, 
APPEAL E GUSTO TUTTO ITALIANO 
CONTRADDISTINGUONO IL NUOVO 
PROGRAMMA MY TIME CHE SI FA 

INTERPRETE, PUNTUALE E RIGOROSO, 
DEI NUOVI STILI DI VITA.

STREAMLINED DETAILS, TONE ON TONE 
COLOURS AND TRUE ITALIAN TASTE 

AND APPEAL CHARACTERIZE THE 
MY TIME COLLECTION, WHICH 

SUCCESSFULLY INTERPRETS NEW 
LIFESTYLES WITH 

ITS RIGOROUS CHARACTER.

Schlichtheit, perfekt aufeinander abgestimmte Farbtöne und echter 
italienischer Geschmack zeichnen die My Time Kollektion, die mit 

ihrem strengen Charakter erfolgreich neue Lebensstile interpretiert, 
aus.

Des détails essentiels, des couleurs ton sur ton, une séduction et 
un style totalement italiens caractérisent la nouvelle collection My 

Time qui interprète parfaitement les nouveaux modes de vie avec 
sa nature rigoureuse.

Esencialidad, tono sobre tono, fascinación y gusto completamente 
italiano distinguen el nuevo programa My Time que se hace 

intérprete, puntual y riguroso, de los nuevos estilos de vida.

DIMENSIONI / SIZES:

L 135 x P 50 cm

NO PROBLEM. 
IT’S TIME TO EXPRESS 

YOUR MOOD.

my time
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CONTEMPORANEITÀ COMPOSITIVA 
DEFINITA DAL TOP IN CRISTALLO 

E DALL’ABBINAMENTO CROMATICO TONO SU 
TONO DELLE BASI. UNA PROPOSTA 

CHE RIVELA UNO SPIRITO ORIGINALE, 
UN INVITO AL CAMBIAMENTO.

THIS MODERN FURNISHING SOLUTION 
IS CHARACTERIZED BY THE GLASS TOP 

AND THE TONE-ON-TONE COLOUR 
OF THE BASE UNITS. THIS COMBINATION 
HAS AN ORIGINAL SPIRIT THAT EVOKES 

CHANGE AND INNOVATION.

Moderne Einrichtungslösung mit Kristallglasplatte und farblich 
aufeinander abgestimmten Unterschränken. Eine besonders 

originelle Lösung, die Lust auf Veränderung schafft.

Cette composition moderne est caractérisée par le plan de toilette 
en verre et par l’association chromatique ton sur ton des bases. Une 
proposition qui révèle un esprit original, une invitation à changer.

Composición contemporánea definida por la encimera de cristal y la 
combinación cromática tono sobre tono de los muebles bajos. Una 

propuesta que revela un espíritu original, una invitación al cambio.

29



FINITURE / FINISHES:
Base in Laccato Bianco lucido
Vano a giorno in Olmo Nocciola
Piano in Olmo Nocciola 
con lavabo semi-incassato in Ceramica
Pensili Laccato Bianco lucido con ante 
a specchio bifacciale.

MY TIME 06
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IL CARATTERE DEI NUOVI CONCEPTS 
ABITATIVI UNISCONO DINAMISMO 

ED ELEGANZA. ESSERE ED APPARIRE 
È ASSOLUTAMENTE POSSIBILE. 

LO SPECCHIO BIFACCIALE IN VERSIONE 
CONTENITORE, MOLTIPLICA ED ESPANDE 

LA SUA NATURALE FUNZIONE.

NEW FURNISHING CONCEPTS BLEND 
DYNAMISM WITH ELEGANCE. GOOD 

LOOKS AND FUNCTIONALITY CAN 
INDEED GO HAND IN HAND. 

THE DOUBLE-SIDED MIRROR CABINET 
AMPLIFIES ITS NATURAL FUNCTION.

Die neuen Raumkonzepte sind von einem dynamischen, eleganten 
Charakter geprägt. Außergewöhnlich in Form und Inhalt. Der 

zweiseitige, praktische Spiegelschrank bietet viel Stauraum.

Les nouveaux concepts d’ameublement allient dynamisme et 
élégance. Être ou paraître est tout à fait possible. Le meuble de 
rangement avec miroir double face amplifie sa fonction naturelle.

El carácter de las nuevas concepciones del habitar reúnen dinamismo 
y elegancia. Ser y aparentar es absolutamente posible. El espejo de 

doble cara en versión módulo contenedor, multiplica y expande su 
función natural.

DIMENSIONI / SIZES:

L 135 x P 50 cm

3332



MY TIME 07 FINITURE / FINISHES:
Basi e piano in Olmo Nocciola con lavabi in Ceramica
Pensili in Olmo Nocciola

Vani a giorno in Laccato Bianco opaco.

3534



07

NO REGRETS. 
IT’S TIME TO SAY 
WHAT YOU WANT.

L’OBIETTIVO È ALLONTANARSI DAL SEMPLICE 
CONCETTO DI ARREDAMENTO. 

LA SFIDA È RAGGIUNGERE UN LIVELLO 
PIÙ ELEVATO, QUELLO DI UNA CULTURA 
DELL’AMBIENTE, RIVOLTA AL COMFORT 

E ALL’EMOZIONE.

OUR OBJECTIVE IS TO MOVE AWAY FROM 
THE SIMPLE CONCEPT OF FURNITURE.

OUR CHALLENGE IS TO REACH A HIGHER 
LEVEL OF FURNISHING CULTURE THAT 

FOCUSES ON COMFORT AND EMOTIONS.

Unser Ziel ist es, sich vom einfachen Einrichtungskonzept zu lösen.
Unsere Herausforderung ist es, ein höheres Level zu erreichen, das 

von Komfort und Emotionen geprägt ist.

Notre objectif est de nous éloigner du simple concept d’ameublement. 
Le défi est de parvenir à un niveau plus élevé, celui d’une culture de 
l’ameublement dédiée au confort et aux émotions.

El objetivo es alejarse del simple concepto de decoración de 
interiores. El desafío es alcanzar un nivel más elevado, el de la cultura 

del espacio, orientada al confort y a la emoción.

DIMENSIONI / SIZES:

L 250 x P 50 cm

my time
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PRECIOUS THINGS FADE 
SO FAST... UP TO NOW.

AS OF TODAY, THEY WILL 
BE PART OF EVERYDAY 
LIFE. STARTING AS YOU 

WAKE UP.
The most beautiful things tend to come to an end more 
quickly. Up to now.From now on, they will accompany your 
daily life, right from the moment you wake up.

Die schönen Dinge gehen zu schnell vorbei. Das war gestern. 
Heute gehören sie zum Alltag. Gleich nach dem Aufstehen.

Les plus belles choses ont tendance à passer plus vite. Jusqu’à 
aujourd’hui. À partir de maintenant, elles accompagneront votre 

vie quotidienne, depuis l’heure de votre réveil.

Las cosas más hermosas tienden a pasar más rápidamente. Hasta 
hoy. Ahora acompañarán la cotidianidad. A partir del momento en 
que uno se despierta.

3938



MY TIME 08

FINITURE / FINISHES:
Basi e mensola in Laccato Verde Marino opaco
Vano a giorno in Laccato Bianco opaco
Colonne in Laccato Bianco opaco
Piano in Mineralsolid Bianco opaco 
con lavabo integrato.

4140



FORME, MATERIALI E COLORI SONO LEGATI 
DA UN RAPPORTO PREZIOSO. STILE E DESIGN 

SVOLGONO UN RUOLO FONDAMENTALE 
NELLA PROGETTAZIONE DEI NUOVI 
MODELLI, AL FINE DI RESTITUIRE 

SOLUZIONI ADATTE AL QUOTIDIANO.

SHAPES, MATERIALS AND COLOURS 
ARE UNITED IN AN IMPORTANT 

RELATIONSHIP. STYLE AND DESIGN PLAY 
A FUNDAMENTAL ROLE IN DESIGNING 

NEW MODELS AIMED AT CREATING 
SOLUTIONS FOR DAILY USE.

Formen, Materialien und Farben sind durch eine wertvolle Beziehung 
miteinander verbunden. Stil und Design spielen eine grundlegende 

Rolle bei der Entwicklung neuer Modelle, die Lösungen für den 
täglichen Gebrauch bieten.

Les formes, les matériaux et les couleurs sont unis dans une relation 
précieuse. Le style et le design jouent un rôle clé dans la conception 

de nouveaux modèles visant à créer des solutions appropriées à une 
utilisation quotidienne.

Las formas, los materiales y los colores están vinculados por una 
relación preciosa. El estilo y el diseño cumplen un rol fundamental 

en el diseño de los nuevos modelos que devuelven soluciones aptas 
al vivir cotidiano.

DIMENSIONI / SIZES:

L 135+35+35 x P 50/20 cm

43



MY TIME 09 FINITURE / FINISHES:
Monoblocchi sospesi in Laccato Senape opaco

Pensili in Laccato Senape opaco con anta a specchio bifacciale
Lavabi in Ceramica.
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09

NO LOOKING BACK. 
IT’S TIME TO BE 

DIFFERENT.

VA IN SCENA UN NUOVO MOOD CAPACE 
DI ILLUMINARE UNO SPAZIO RIBELLE, 

DIVERSO, SVINCOLATO DA FORMALITÀ 
E PREGIUDIZI.

THE PROTAGONIST IS A NEW FURNISHING 
MOOD THAT OPENS UP UNCONVENTIONAL 

SPACES FREE FROM FORMALITIES 
AND PREJUDICES.

Der Protagonist ist ein neuer, unkonventioneller Einrichtungsstil, der 
frei von Formalitäten und Vorurteilen ist. 

Le protagoniste est un nouvel état d’esprit en mesure d’éclairer 
un espace rebelle, différent, libéré de toutes formalités et de tous 

préjudices.

Entra en escena un nuevo estado emocional capaz de iluminar un 
espacio rebelde, distinto, desvinculado de formalidades y prejuicios. 

DIMENSIONI / SIZES:

L 45+45 x P 28 cm

my time
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MY TIME 10

FINITURE / FINISHES:
Monoblocco sospeso con vano a giorno 
in Olmo Panna
Pensile in Olmo Panna con anta 
a specchio bifacciale
Lavabo in Ceramica
Colonna in Laccato Bianco opaco.

4948



Alla base viene affiancato un vano a giorno contenitivo ed il lavabo diventa da 60 
cm. Senza perdere compattezza. / The vanity unit is finished with side open shelves 
and is topped with a 60 cm wide washbasin that is nonetheless extremely compact. / 

Unterschrank kombiniert mit offenem Element und 60 cm- Waschbecken. Praktisch und 
kompakt. / La base est associée à un élément ouvert de rangement et la vasque acquiert 

ainsi 60 cm de largeur tout en restant compacte. / El mueble bajo se coordina con un módulo 
contenedor sin puertas y un lavabo de 60 cm. Sin perder su configuración compacta.

MY TIME 10

DIMENSIONI / SIZES:

L 60+35 x P 28/20 cm

Monoblocco e lavabo da 45 cm per riscoprire 
un design ed una creatività funzionali e 

concentrati. / This suspended vanity unit with a 
45 cm wide washbasin reveals its outstanding 

functional creativity. / Hängeschrank und 45 cm- 
Waschbecken, funktionelles, kompaktes Design 

und herausragende Kreativität. / Monobloc et 
vasque de 45 cm pour redécouvrir un design et une 

créativité fonctionnels et concentrés. / Monobloque 
y lavabo de 45 cm para redescubrir un diseño y una 

creatividad funcionales y compactos.

Eine ständige Suche nach Innovation, bei der Qualität, Optimierung 
und Umweltschutz stets im Mittelpunkt stehen.

Une recherche permanente visant l’innovation, la qualité, l’optimisation 
et le respect de l’environnement.

Una búsqueda continua hacia la innovación. Significados ligados al a 
calidad, la optimización y el respeto del medio ambiente.

UNA CONTINUA RICERCA VERSO 
L’INNOVAZIONE. SIGNIFICATI LEGATI 
ALLA QUALITÀ, ALL’OTTIMIZZAZIONE 
E AL RISPETTO DELL’AMBIENTE.

ONGOING RESEARCH IS AIMED 
AT INNOVATION, QUALITY, 
OPTIMIZATION AND RESPECT 
FOR THE ENVIRONMENT.

5150



MY TIME 11 FINITURE / FINISHES:
Base in Olmo Nocciola
Piano in Mineralmarmo Bianco lucido con lavabo integrato

Colonne in Olmo Nocciola.

5352



11

NO LOOKING TO THE PAST. 
IT’S TIME TO LIVE 

NEW CONTEMPORARY SPACES.

DESIGN CONTEMPORANEO MA FEDELE 
AD UNO SPIRITO TRADIZIONALE DOVE 

IL CALORE DEI MATERIALI RESTITUISCE 
UN’ATMOSFERA ANCORA PIÙ INTIMA.

MODERN DESIGN CAN ALSO BE TRUE 
TO TRADITIONAL CONCEPTS, THROUGH 

WHICH THE WARMTH OF MATERIALS 
CREATES AN EVEN MORE INTIMATE 

ATMOSPHERE.

Ein zeitgenössisches Design, das dennoch traditionellen Konzepten 
treu bleibt. Die Wärme der Materialien lässt eine intime Atmosphäre 

entstehen.

Un design contemporain mais fidèle à un esprit traditionnel où la 
chaleur des matériaux procure une atmosphère encore plus intime.

Diseño contemporáneo pero fiel al espíritu tradicional, donde la 
calidez de los materiales restituye una atmósfera todavía más íntima.

DIMENSIONI / SIZES:

L 140 x P 36/48 cm

my time
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NO WORRIES. 
IT’S TIME TO RELAX 
IN YOUR OWN SPACE.

MY TIME 11
LA FINITURA OLMO NOCCIOLA, FA DA CORNICE AD UNA COMPOSIZIONE DOVE 
ELEMENTI COME LA BASE CON PROFONDITÀ 36CM, IL LAVABO SPORGENTE 
E LE COLONNE AD INCASSO, RACCONTANO IL DESIGN CONTEMPORANEO.

Olmo nocciola finish combination where a 36 cm wide base unit, a protruding washbasin and built-in tall units reveal the essence of contemporary design. / Die Ausführung Olmo nocciola umrahmt 
eine von einem modernen Design geprägte Kombination aus einem 36 cm tiefen Unterschrank, einem ausladenden Waschbecken und Einbauhochschränken. / La finition Olmo nocciola encadre une 
composition où les éléments comme la base avec profondeur 36 cm, la vasque débordante et les colonnes encastrées dévoilent l’âme du design contemporain. / El acabado Olmo nocciola enmarca una 

composición donde elementos como el mueble bajo de 36 cm de profundidad, el lavabo que sobresale y las columnas empotradas reflejan el diseño contemporáneo.

57



FINITURE / FINISHES:
Base e colonna in Olmo Bianco
Piano in Gres “GS7” con lavabo integrato.

MY TIME 12
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SOBRIETÀ COME MUST. IN AGGIUNTA A 
DETTAGLI NON CONVENZIONALI. 

É QUESTO L’APPROCCIO CHE CONFIGURA 
LO STILE IDEA. UNO STILE SEMPRE ATTUALE 

PERFETTAMENTE INSERITO NEI DIVERSI 
CONTESTI SOCIO ABITATIVI.

SIMPLICITY IS A MUST; AS WELL AS LOTS OF 
NON-CONVENTIONAL DETAILS. 

THIS IS THE APPROACH THAT 
CHARACTERIZES IDEA’S STYLE. 

IT IS A STYLE THAT IS ALWAYS TOPICAL 
AND PERFECTLY ADAPTED 

TO DIFFERENT LIVING CONTEXTS.

Schlichtheit als Muss und zahlreiche unkonventionelle Details. Das ist 
der Ansatz, der den Stil von Idea charakterisiert. Ein stets aktueller 

Stil, der sich perfekt in unterschiedliche Wohnkontexte einfügt.

La sobriété est un must. En plus de détails non conventionnels. 
C’est l’approche qui caractérise le style Idea. Un style intemporel et 
parfaitement adapté aux différents contextes d’habitation.

Sobriedad como elemento imprescindible. Que se añade a los 
detalles no convencionales. Esta es la una actitud que caracteriza el 

estilo Idea. Un estilo siempre actual, perfectamente integrado en los 
distintos contextos socio-habitacionales.

DIMENSIONI / SIZES:

L 190 x P 50/20 cm

6160



MY TIME 12 IL LAVABO INTEGRATO AL PIANO IN GRES “GS3”, SI INSERISCE 
IN UN’IDEA COMPOSITIVA DOVE AD EMERGERE È UN INCASTRO 
ARMONICO DI VOLUMI, DOVE LA PROPORZIONE RISCOPRE 

LA SUA IMPORTANZA.

STONEWARE TOP WITH INTEGRATED WASHBASIN IS PART 
OF A FURNISHING CONCEPT WHERE VOLUMES 
ARE HARMONIOUSLY COMBINED AND PROPORTIONS 

ARE IMPORTANT ONCE AGAIN.

Die Steinzeugplatte mit integriertem Waschbecken ist Teil eines Einrichtungskonzepts, bei dem Volumen harmonisch 
kombiniert werden und Proportionen wieder im Mittelpunkt stehen.

Le plan de toilette en grès avec vasque intégrée font partie d’une composition originale où les volumes sont 
harmonieusement combinés et les proportions redécouvrent toute leur importance.

El lavabo integrado en la encimera de gres, se inserta en una idea compositiva donde emerge una reunión armoniosa de 
volúmenes, donde resalta la importancia de las proporciones.
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MY TIME 13 FINITURE / FINISHES:
Base in Olmo Panna

Piano in Mineralux Bianco lucido con lavabo integrato
Colonne in Laccato Grigio Viola opaco.
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13

NO CONFORMITY. 
IT’S TIME TO FOLLOW 

SMART TRENDS.

MY TIME IDENTIFICA IL LEGAME 
CHE UNISCE ESTETICA E FUNZIONALITÀ. 

SOLUZIONI ABITATIVE CHE GENERANO 
ENERGIA DOVE TROVANO SPAZIO 

ABBINAMENTI TRA ESSENZE E COLORE.

THE MY TIME COLLECTION IDENTIFIES 
A LINK BETWEEN BEAUTY 

AND FUNCTIONALITY. 
OUR FURNISHING SOLUTIONS EXUDE 

ENERGY BY BLENDING MATERIALS 
AND COLOURS.

My Time zeichnet sich durch die Verbindung von Ästhetik und 
Funktionalität aus. Einrichtungslösungen, die durch die Kombination 

von Holz und Farbe Energie ausstrahlen.

La collection My Time identifie le lien alliant l’esthétique à la 
fonctionnalité. Des solutions d’ameublement qui génèrent de 
l’énergie grâce aux associations de matériaux et de couleurs.

My Time identifica el vínculo que se establece entre el aspecto 
estético y funcional. Soluciones de la vivienda que generan energía 

donde se desarrollan combinaciones entre materiales y colores.

DIMENSIONI / SIZES:

L 105+35+35 x P 50/20 cm

my time
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NO TIME TO LOSE. 
IT’S TIME TO BREATHE 

NEW IDEAS.

MY TIME 13
IL LAVABO IN MINERALSOLID È PROPOSTO NELLA VERSIONE DA 95CM DOVE 
È INOLTRE POSSIBILE SCEGLIERE LA COMODITÀ DELLA DOPPIA RUBINETTERIA.

The Mineralsolid washbasin has become bigger and is now also available in the single 95 cm wide version with two mixer taps. This is a wonderful example of how good looks and functionality can 
go hand in hand. / Das Mineralsolid- Waschbecken ist nun auch in der 95 cm breiten Ausführung mit zwei praktischen Mischbatterien erhältlich. Ein wunderbares Beispiel dafür, wie Ästhetik und 
Funktionalität Hand in Hand gehen können. / La vasque en Mineralsolid est proposée dans la version de 95 cm permettant ainsi de choisir la praticité de la double robinetterie. / El lavabo de Mineralsolid 

se propone en la versión de 95 cm, para el cual es posible elegir también la comodidad que ofrece la grifería doble.
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MY TIME 14

FINITURE / FINISHES:
Base in Olmo Cotto
Piano in Ceramica con due lavabi integrati.

7170



Diffusione dello spirito living e contrasti creativi. / Creative contrasts permeate 
the bathroom area. / Dieses Badezimmerambiente zeichnet sich durch kreative 
Kontraste aus. / Des contrastes créatifs imprègnent l’espace de la salle de bains. / 

Difusión del espíritu del habitar y contrastes creativos.

MY TIME 14

Doppio cassettone in finitura per contenere con 
stile e raffinatezza. / The double deep drawer unit 
is capacious but also stylish and sophisticated. / 

Der doppelte, geräumige Schubkasten zeichnet 
sich durch Stil und Raffinesse aus. / Le double 

grand tiroir permet de tout ranger avec style 
et raffinement. / Doble cajón de acabado para 

guardar con estilo y elegancia.

Eine Verbindung von Schlichtheit und Reinheit. Das attraktive Design 
unterstreicht den Wunsch, durch eine edle Optik zu überraschen.

Un mariage d’essence et de pureté. Notre design fort séduisant met 
en évidence notre désir de vous surprendre avec délicatesse.

Asociación entre materia y pureza. Recorridos de proyecto 
cautivadores que manifiestan el deseo de sorprender con delicadeza.

ASSOCIAZIONE TRA ESSENZA 
E PUREZZA. PERCORSI PROGETTUALI 
ACCATTIVANTI CHE EVIDENZIANO 
IL DESIDERIO DI STUPIRE 
CON DELICATEZZA.

A MARRIAGE OF ESSENCE 
AND PURITY. OUR EYE-CATCHING 
DESIGNS ENHANCE OUR DESIRE 
TO AMAZE YOU DELICATELY. DIMENSIONI / SIZES:

L 121 x P 51,5 cm
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MY TIME 14 DOPPIO LAVABO IN CERAMICA, PERFETTAMENTE INTEGRATO 
ALLO STILE DI UNA COMPOSIZIONE PULITA ED ESSENZIALE.

THE DOUBLE CERAMIC WASHBASIN IS PERFECTLY INTEGRATED 
IN A STREAMLINED, CLUTTER-FREE FURNISHING COMBINATION.

Doppeltes Waschbecken aus Keramik, das perfekt zum sauberen, schlichten Stil dieser Kombination passt.

La double vasque en céramique s’intègre parfaitement avec le style d’une composition nette et essentielle.

Doble lavabo de cerámica, perfectamente integrado con el estilo de una composición lineal y esencial.
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FINITURE / FINISHES FINITURE / FINISHES

BIANCO

CAPPUCCINO

ACQUACHIARAFINITURA CROMO / CHROME FINISH FINITURA BIANCA / WHITE FINISH

CELESTE CIELO

ROSA ANTICO

ROSSO SCURO

ORCHIDEA

GRIGIO PIETRA

PERLA

TORTORA

BLU ACCIAIO

BLU PASTELLO

ALBICOCCA

ROSSO AMARANTO

VIOLETTA

GRIGIO LONDRA

SAHARA

MARRONE TERRA

PETROLIO

COBALTO

ZUCCA

MELANZANA

ALLUMINIO

GRIGIO TRAFFICO

BIANCO AVORIO

VERDE MENTA

AZZURRO INDIA

BLU PACIFICO

ROSSO ARANCIO

GRIGIO VIOLA

GRIGIO CENERE

MARRONE GRIGIO

SENAPE

VERDE SALVIA

VERDE MARINO

BLU ZAFFIRO

ROSSO SCHUMY

LILLA

GRIGIO SETA

NERO

I 40 colori laccati opachi e lucidi del campionario ideagroup / 40 Ideagroup matt and gloss lacquered colours. / 40 glänzenden lackierte Farben “Ideagroup”. / Les 40 coloris laques mats et 
brillants Ideagroup. / Los 40 colores lacados opacos y brillos del muestrario de Ideagroup.

LACCATI OPACHI E LUCIDIMANIGLIE MY TIME / MY TIME HANDLES / GRIFFE MY TIME / POIGNEES MY TIME / TIRADORES MY TIME

ESSENZE / WOODS / HOLZARTEN / FINITIONS / MADERAS

OLMO BIANCO

OLMO PANNA

OLMO NOCCIOLA

OLMO COTTO
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Olmo Cotto e vano a giorno in Laccato Cobalto opaco

Olmo Cotto e vano a giorno in Laccato Cobalto opaco

Cristallo Extrachiaro sabbiato, Laccato Cobalto

---

Laccato Petrolio opaco e Laccato India opaco

Cristallo Extrachiaro sabbiato, Laccato Azzurro India

---

Laccato Senape opaco

Laccato Senape opaco

Mineralsolid Bianco opaco

---

Laccato Bianco lucido e vano a giorno in Olmo Nocciola

Laccato Bianco lucido con ante a specchio bifacciale

Olmo Nocciola

Ceramica

Laccato Bianco opaco

Mineralsolid Bianco opaco

---

Olmo Nocciola

Olmo Nocciola e vani a giorno in Laccato Bianco opaco

Olmo Nocciola

Ceramica

---

Olmo Cotto

Olmo Cotto e vano a giorno in Laccato Bianco opaco 

Mineralux Bianco lucido

---

Laccato Verde Marino opaco e vano a giorno in Laccato Bianco opaco

Laccato Bianco opaco

Laccato Verde Marino opaco

Mineralsolid Bianco opaco

---

Olmo Cotto Base units and hanging units, matt lacquered Cobalto Open units, Extraclear lacquered sandglass top Cobalto 
with integrated basin. / Unterteile und Oberschrank Olmo Cotto, Offenes Element Cobalto matt lackiert, Sandglastop extrahell, 
Cobalto lackiert mit integriertem Waschbecken. / Bases et meuble haut Olmo cotto, Eléments ouverts laquées Cobalto mat, 
Plateau en verre extraclair sablé , laque Cobalto avec vasque intégré / Bases y módulos altos en Olmo Cotto, Elementos abier-
tos Lacado Cobalto opaco, Encimera de cristal extraclaro arenado, Lacado Cobalto con lavabo integrado.

Matt lacquered Petrolio and matt lacquered Azzurro INDIA base units, Extraclear sandglass top, Azzurro India Lacquered 
with integrated basin. / Unterteile matt lackiert Petrolio und matt lackiert Azzurro India, Sandglastop extrahell, Azzurro India 
lackiert mit integriertem Waschbecken. / Bases laquées Petrolio mat et laquées Azzurro India mat, Plateau en Verre extra clair, 
laqué Azzurro India avec vasque intégré. / Bases en Lacado Petroleo opaco y Lacado Azzurro India opaco, Encimera en Cristal 
Extraclaro arenado, Lacado Azzurro India con lavabo integrado “bacinella” de aquatek.

Matt lacquered Senape Base units and shelf, White matt Mineralsolid top with integrated basin. / Unterteile und Regal Senape 
matt lackiert, Top Mineralsolid Weiß matt mit integriertem Waschbecken. / Bases et étagère laquées Senape mat, Plateau en 
Mineralsolid blanc mat avec vasque intégré. / Bases y repisa Lacado Senape opaco, Encimera en Mineralsolid Blanco opaco con 
lavabo integrado.

White Glossy base unit, Olmo Nocciola open unit, Olmo Nocciola top with semi inset ceramic basin, Glossy white lacquered wall 
units with double face mirrored doors. / Unterteil Weiß Hochglanz lackiert, Offenes Element Olmo Nocciola, Top Olmo Nocciola 
mit Halbeinbauwaschbecken aus Keramik, Oberschränke Weiß Hochglanz lackiert mit beidseitigen Spiegeltüren. / Base laquée 
Blanc brillant, Elément ouvert Olmo Nocciola, Plateau Olmo Nocciola avec lavabo demi encastré en céramique, Meubles 
hauts laquées Blanc brillant avec portes miroir double face. / Bases Lacado Blanco brillo, Elemento abierto en Olmo Nocciola, 
Encimera en Olmo Nocciola con lavabo semiencastre en Cerámica, Módulos altos Lacados Blanco brillo con puertas con doble 
cara a espejo.

Matt lacquered base units, Matt white Mineralsolid top with integrated basin. / Unterteilen matt lackiert Weiß, Top in Weiß matt 
Mineralsolid mit integriertem Waschbecken. / Bases laquées Blanc mat, Plateau en Mineralsolid blanc mat avec vasque intégré. 
/ Bases Lacado Blanco opaco, Encimera en Mineralsolid Blanco opaco con lavabo integrado.

Olmo Nocciola base units and tops with ceramic basin, Olmo Nocciola Wall units, Matt white lacquered open units. / Unterteile 
und top Olmo Nocciola Keramikbecken, Oberschränke Olmo Nocciola, Offene Elemente matt Weiss lackiert. / Bases et plateau 
Olmo Nocciola avec lavabo en céramique, Meubles hauts Olmo Nocciola, Eléments ouvert laquées Blanc mat. / Bases y encime-
ra en Olmo Nocciola con lavabos de cerámica, Módulos altos en Olmo Nocciola, Elementos abiertos en Lacado Blanco opaco.

Olmo Cotto top and tall units, Matt lacquered white open units, White glossy Mineralux basins. / Top und Hochschränke Olmo 
Cotto, Offene Elemente matt weiß lackiert, Waschbecken Mineralux weiß glänzend. / Plateau et colonnes Olmo cotto, Eléments 
ouverts laquées Blanc mat, Lavabos en Mineralux blanc brillant. / Encimera y columnas en Olmo Cotto, Elementos abiertos 
Lacados Blanco opaco, Lavabos en Mineralux blanco brillo.

Matt lacquered Verde Marino Base units, Matt lacquered white open unit, Matt lacquered white tall units, White Mineralsolid 
top with integrated basin. / Unterteile und Wandbord matt lackiert Verde Marino, Offenes Element matt Weiss lackiert, 
Hochschränke matt Weiss lackiert, Top aus Mineralsolid Weiss matt mit integriertem Waschbecken. / Bases et étagère laquée 
Verde Marino mat, Elément ouvert laquée Blanc mat, Colonnes laquées Blanc mat, Plateau Mineralsolid blanc mat avec vasque 
intégré. / Bases y repisas en Lacado Verde Marino opaco, Elemento abierto en Lacado Blanco opaco, Columnas en Lacado 
Blanco opaco, Encimera en Mineralsolid Blanco opaco con lavabo integrado.

L 135(90+45)+90 x H 48,5 x P 50 cm

L 45 x H 70 x P 20 cm

L 225 x P 50 x SP 1 cm

L 180 x H 70 cm

L 90+45 x H 48,5 x P 50 cm

L 135 x P 50 x SP 1 cm

L 135 x H 70 cm

L 90+45 x H 48,5 x P 50 cm

L 135 x P 12 x SP 1,2 cm

L 135 x P 50 x SP 1,5 cm

L 135 x H 70 cm

L 135(90+45) x H 48,5 x P 50 cm

L 90+45 x H 70 x P 18,6 cm

L 135 x P 50 x SP 1,2 cm

L 60 x H 5 x P 40 cm

L 70+70 x H 48,5 x P 50 cm

L 140 x P 50 x SP 1,5 cm

L 140 x H 70 cm

L 90+90+70 x H 24,25 x P 50 cm

L 45(x4) x H 48,5+21,5 x P 20 cm

L 250 x P 50 x SP 1,2 cm

L 60 x P 38 x SP 14 cm

L 175 x H 60 cm

L 240 x H 12 x P 50 cm

L 45(x4) x H 48,5+21,5+48,5 x P 20 cm

L 54 x P 38 x H 28 cm

L 40+40 x H 140 cm

L 135(90+45) x H 48,5 x P 50 cm

L 35+35 x H 163,7 x P 20 cm

L 135 x P 12 x SP 1,2 cm

L 135 x P 50 x SP 1,5

L 135 x H 70 cm

Basi

Pensile

Piano con lavabo integrato

Specchiera “Time”

Basi

Piano con lavabo integrato

Specchiera “Time”

Basi

Mensola

Piano con lavabo integrato

Specchiera “Time”

Base

Pensili

Piano

Lavabo

Basi

Piano con lavabo integrato

Specchiera “Time”

Basi

Pensili

Piano

Lavabi “Slim”

Specchiera “Luce”

Piano

Pensili

Lavabi “Cupola”

Specchiere “Time”

Basi

Colonne

Mensola

Piano con lavabo integrato

Specchiera “Time”

INFORMAZIONI TECNICHE / TECHNICAL INFORMATIONS INFORMAZIONI TECNICHE / TECHNICAL INFORMATIONS
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L 225 x P 50 cm L 135 x P 50 cm

L 135 x P 50 cm L 135 x P 50 cm

L 140 x P 50 cm L 250 x P 50 cm

L 240 x P 50 cm L 135+35+35 x P 50/20 cm
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Laccato Senape opaco

Laccato Bianco lucido con ante a specchio bifacciale

Ceramica

Olmo Panna

Laccato Grigio Viola opaco

Mineralux Bianco lucido

---

Olmo Panna

Olmo Panna con anta a specchio bifacciale

Laccato Bianco opaco

Ceramica

Olmo Cotto

Ceramica

---

Olmo Nocciola

Olmo Nocciola

Mineralmarmo Bianco lucido

---

Olmo Bianco

Olmo Bianco

Gres “GS7”, variante in Gres “GS3”

---

Matt lacquered senape hanging monoblocks, Matt lacquered Senape wall unit with double face mirrored door, Ceramic basins. 
/ Monoblöcke hängend matt lackiert Senape, Oberschränke matt lackiert Senape mit beidseitigen Spiegeltüren, Keramik-
waschbecken. / Monoblocs suspendus laquées Senape mat, Meubles hauts laqueés Senape mat avec porte miroir double-face, 
Lavabos en céramique. / Monobloques suspendidos en Lacado Senape opaco, Módulos altos Lacados Senape opaco con puerta 
con doble cara a espejo, Lavabos de cerámica.

Olmo Panna Base unit, White glossy Mineralux top with integrated basin, Matt lacquered Grigio Viola tall unit. / Unterteil 
Olmo Panna, Top aus Mineralux Weiss hochglanz mit integriertem Becken, Hochschränke matt lackiert Grigio Viola. / Base 
Olmo Panna, Plateau Mineralux blanc brillant avec vasque intégré, Colonnes laquées Grigio Viola mat. / Base en Olmo Panna, 
Encimera en Mineralux Blanco brillo con lavabo integrado, Columnas Lacadas Grigio Viola opaco.

Hanging monoblock with Olmo Panna open unit, Olmo Panna wall unit with double face mirrored door, Ceramic basin, White 
Matt lacquered tall unit. / Monoblock hängend mit offenem Element Olmo Panna, Oberschrank Olmo Panna mit beidseitiger 
Spiegeltür, Keramikwaschbecken, Hochschrank matt Weiss lackiert. / Monobloc suspendu avec élément ouvert Olmo Panna, 
Meuble haut Olmo Panna avec porte miroir double face, Lavabo en céramique, Colonne Laquée Blanc mat. / Monobloque 
suspendido con elemento abierto en Olmo Panna, Módulo alto en Olmo Panna con puerta con doble cara a espejo, Lavabo de 
cerámica, Columna en Lacado Blanco opaco.

Olmo Cotto base unit, Ceramic top with 2 integrated basins. / Unterteil Olmo Cotto, Top aus Keramik mit 2 integriertem Becken. 
/ Base Olmo Cotto, Plateau en céramique avec vasque intégré. / Base en Olmo Cotto, Encimera en cerámica con dos lavabos 
integrados.

Olmo Nocciola Base, White Glossy mineralmarble top with integrated basin, Olmo Nocciola tall units. / Unterteil Olmo Nocciola, 
Top Mineralmarmor Weiss hochglanz mit integriertem Becken, Hochschränke Olmo Nocciola. / Base Olmo Nocciola, Plateau en 
Marbremineral blanc brillant avec vasque intégrée, Colonnes Olmo Nocciola. / Base en Olmo Nocciola, Encimera en Mineralmár-
mol Blanco brillo con lavabo integrado, Columna en Olmo Nocciola.

Olmo Bianco base unit and tall unit, Gres “GS7” top with integrated basin. / Sockel und Unterteil Olmo Bianco, Top aus Gres 
„GS7“ mit integriertem Becken. / Base et colonne Olmo Bianco, Plateau en Gres “GS7” avec vasque intégrée. / Base y columna 
en Olmo Blanco, Encimera en Gres “GS7” con lavabo integrado.

L 45+45 x H 48,5 x P 28 cm

L 45+45 x H 70 x P 10,6 cm

L 45 x H 12 x P 28 cm

L 105 x H 48,5 x P 50 cm

L 35+35 x H 118,5 x P 20 cm

L 105 x P 50 x SP 1,5 cm

L 105 x H 70 cm

L 60 x H 48,5 x P 28 cm

L 60 x H 70 x P 10,6 cm

L 35 x H 163,7 x P 20 cm

L 60 x H 12 x P 28 cm

L 120 x H 48,5 x P 50 cm

L 121 x P 51,5 x SP 1,5 cm

L 115 x H 60 cm

L 70+70 x H 48,5 x P 36 cm

L 45(x4) x H 118,5 x P 20 cm

L 140 x P 36/48 x SP 1,5 cm

L 140 x H 70 cm

L 70+70 x H 24,25 x P 50 cm

L 35 x H 163,7 x P 20 cm

L 120 x H 14 x P 50 cm

L 120 x H 70 cm

Basi

Pensili

Lavabi

Base

Colonne

Piano con lavabo integrato

Specchiera “Time”

Base

Pensile

Colonna

Lavabo

Base

Piano con lavabo integrato

Specchiera “Luce”

Basi

Colonne

Piano con lavabo integrato

Specchiera “Time”

Basi

Colonna

Piano con lavabo integrato

Specchiera “Time”
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Composizione Composizione

Composizione

Composizione

L 45+45 x P 28 cm L 105+35+35 x P 50/20 cm

L 60+35 x P 28/20 cm L 121 x P 51,5 cm

L 140 x P 36/48 cm

L 190 x P 50/20 cm
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ogni “prodotto” iDeagroup viene realizzato in italia ma ciò che lo rende un esempio di made in 
italy per eccellenza (al 100%) sono i suoi valori: la creatività, la tradizione nel mondo del mobile che 
risale al 1987 e la qualità, caratteristica naturale per un’azienda che si confronta giornalmente con il 
proprio pubblico e le sue esigenze. Tutto ciò si traduce in un’esperienza e in un know-how specifici. 

all iDeagroup “products” are manufactured in italy.  Their unique values turn them into excellent 
examples of 100% italian style: creativity, a long cabinetmaking tradition since 1987 and quality, 
which is a natural characteristic of a company that caters for its customers’ needs on a daily basis. 
all of this translates into specific experience and know-how.

jedes “produkt” von iDeagroup wird in italien angefertigt, aber es  sind seine werte, die es 
zu einem gelungenen beispiel des “made in italy“ (zu 100%) machen: die Kreativität, die Tradition in 
der möbelwelt, die auf das jahr 1987 zurückgeht, und die Qualität, eine natürliche eigenschaft für 
einen betrieb, der sich täglich mit den Kunden und deren bedürfnissen auseinandersetzt. all das 
zeugt von einer eingehenden erfahrung und einem spezifischen Know-how.

chaque «produit» iDeagroup est réalisé en italie, mais plus que cela, ce qui en fait un excellent 
exemple de style 100% made in italy ce sont ses valeurs: la créativité, la tradition comme producteur
de meubles depuis 1987 et la qualité, caractéristique naturelle pour une entreprise qui se mesure 
quotidiennement avec son public et ses exigences. Tout cela se traduit dans une expérience 
et dans un savoir-faire spécifiques.

cada “producto” iDeagroup viene fabricado en italia, pero lo que la convierte en un ejemplo 
de made in italy por eccelencia (al 100%) son sus valores: la creatividad, la tradición en el mundo 
del mueble que nos remonta al 1987 y la calidad, característica natural de una empresa que 
se confronta diariamente con el propio público y sus exigencias. Todo ello se traduce 
en una experiencia y en un Know-how específico. 

ItalIan DesIgn

caTaS è il punto di riferimento in italia per le prove di laboratorio in questo settore e certifica 
il prodotto in base alle normative tecniche italiane, europee e internazionali per quanto riguarda 
la resistenza meccanica, le prove reazione fuoco, la sicurezza arredamento, l’emissione formaldeide, 
l’analisi difetti legno e molto altro ancora.

caTaS is a reference research centre and laboratory for furniture companies in italy, which certifies 
products according to italian, european and international technical regulations with reference 
to mechanical resistance, fire reaction, safety, formaldehyde emissions, wood defect analyses 
and much more.

caTaS ist der bezugspunkt in italien für die laborprüfungen in diesem Sektor und zertifiziert 
das produkt auf der grundlage der italienischen, europäischen und internationalen technischen 
vorschriften im zusammenhang mit der mechanischen festigkeit, der prüfungen der 
feuerbeständigkeit, der Sicherheit, der formaldeydemission, der analyse von holzdefekten usw.

caTaS est le centre de recherche et laboratoire de référence en italie pour l’industrie du meuble, 
qui certifie le produit conformément aux réglementations techniques italiennes, européennes et 
internationales en ce qui concerne la résistance mécanique, les essais de réaction au feu, la sécurité 
des meubles, l’émission de formaldéhyde, l’analyse des défauts du bois et beaucoup plus encore.

caTaS és el punto de referencia en italia para las pruebas de laboratorio en este sector y certifica 
el producto en base a las normativas técnicas italianas, europeas e internacionales por lo que 
concierne la resistencia mecánica, las pruebas a reacción del fuego, la seguridad en la decoración, 
la emisión formaldehíde, el análisis defectos de madera, y mucho más. 

mDf: sigla di medium Density fiberboard, ovvero “pannello a media densità”. Dalle ottime 
caratteristiche meccaniche, molto stabile e compatto, questo pannello è in grado di offrire 
una buona resistenza all’umidità, con minima emissione di formaldeide.

abbreviation for medium Density fibreboard. it offers exceptional mechanical characteristics 
and is very stable and solid. This panel offers excellent resistance to moisture, with minimal emissions 
of formaldehyde.

mDf: abkürzung für medium Density fiberboard, d.h.“mitteldichte holzfaserplatte”. Diese platte, die 
hervorragende mechanische eigenschaften aufweist und sehr stabil und kompakt ist, ist besonders 
wasserfest und zeichnet sich durch minimale formaldeydemissionen aus.

mDf: abréviation de medium Density fiberboard, à savoir «panneau de fibres à densité moyenne». 
il présente des caractéristiques mécaniques optimales et est très stable et solide. le panneau est en 
mesure d’offrir une bonne résistance contre l’humidité, avec une émission minimale de formaldéhyde.

mDf: sigla de medium Density fiberboard, ó bien “panel a media densidad”. De óptimas 
características mecánicas, muy estable y compacto, este panel está en grado de ofrecer una buena 
resistencia a la humedad, con mínima emisión de formaldehíde.

Mdf

è un pannello di tipo truciolare nel quale viene impiegato solo legno riciclato, con materiali 
ecocompatibili. è dotato di notevole solidità, compattezza, indeformabilità e resistenza.

This is a type of particleboard panel which is made of recycled wood and environment-friendly 
materials.  it is remarkably solid, does not deform, and is durable.

es handelt sich um eine Spanplatte, für deren anfertigung ausschließlich recyceltes holz, 
d.h. umweltfreundliche materialien, verwendet wird. Sie ist besonders stabil, kompakt, unverformbar 
und widerstandsfähig.

c’est un panneau de particules de bois dans lequel est utilisé uniquement du bois recyclé, 
avec des matériaux écocompatibles. il est caractérisé par une remarquable solidité, compacité, 
indéformabilité et résistance.

es un panel de tipo aglomerado en el que se emplea únicamente madera reciclada, con materiales 
ecocompatibles. indeformable y compacto, dotado de una notable solidéz y resistencia.

idropan garantisce la migliore difesa all’umidità alla quale il mobile può essere accidentalmente 
esposto. una sicurezza in più per proteggere un mobile di qualità. 

idropan provides for better resistance in case of accidental exposure to humidity. added protection 
for your top-quality furniture.

idropan gewährleistet den besten Schutz vor der feuchtigkeit, der ein möbel aus versehen 
ausgesetzt werden kann. eine zusätzliche Sicherheit, um qualitativ hochwertige möbel zu schützen.

idropan garantit la meilleure défense contre l’humidité à laquelle le meuble peut être 
accidentellement exposé. une sécurité en plus pour protéger un meuble de qualité.

hidropan garantiza la mejor defensa a la humedad a la que el mueble puede estar sometido 
accidentalmente. mayor seguridad para proteger un mueble de calidad.

i materiali che compongono i nostri prodotti provengono esclusivamente dal mercato 
comune europeo.

our products are made exclusively with materials sourced in the european union.

Die materialien, mit denen unsere produkte angefertigt wurden, stammen ausschließlich aus dem 
europäischen binnenmarkt.

les matériaux qui composent nos produits proviennent exclusivement de l’union européenne.

los materiales que componen nuestros productos provienen exclusivamente del mercado 
común europeo.

european MaterIals
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Ideagroup si riserva la facoltà di modificare, in qualunque 
momento e senza preavviso, le caratteristiche tecniche degli 
elementi illustrati nel presente catalogo. Declina ogni respon-
sabilità per eventuali inesattezze contenute nello stesso.

Ideagroup reserves the right to modify the technical charac-
teristics of the elements contained in this catalogue without 
notice and shall not be liable for any inexactness contained 
herein.

Ideagroup behält sich das Recht vor, die technischen Eigen-
schaften der im vorliegenden Katalog abgebildeten Elemente 
jederzeit und ohne Vorbescheid zu ändern. Man lehnt jede 
Haftung für eventuelle im Katalog enthaltene Fehler ab.

Ideagroup se réserve la faculté de modifier, dans tout mo-
ment et sans avis préalable, les caractéristiques techniques 
des éléments montrés dans ce catalogue. L’entreprise décline 
toute responsabilité pour d’éventuelles inexactitudes dans le 
présent catalogue.

Ideagroup se reserva la facultad de modificar, en cualquier 
momento y sin previo aviso, las características técnicas de los 
elementos ilustrados en el presente catálogo. Idea srl declina 
toda responsabilidad por eventuales inexactitudes del mismo 
catálogo.




